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Temesvár locutus est.
Locutus est T em esvár —

S a jo b b p á r t  h a n g ra  k e l : 
»R em ényeket tem ess m ár,

S zegény A ppony i, el!«

L o cu tu s  e s t S z ap á ry  —
r

E s a n n y it m onda c s a k :
»T essék  k ic s it  m ég  v á rn i,

V íg  örökös u rak !«

»M ég é le k  s élni vágyom ,
A  jussom ’ nem  h ag y o m ;

E  g yönyö rű  v ilágon
M ég jó  nekem  n a g y o n .«

Tűnődések
Sefflensteiner Solorrtoritól.

0  Ódj töni fü l mogdt 
nekem,, mintho oz ójságiró 
oreságoTc, omi szakiak ed kis 
skandáltul arszágos dalgat 
sinálni, mást oz E lsü Hozot­
tul oz ed milliónos sikkosz­
tást kicsinyíteni okornák- 
Kérdem én, mi lehet ennek 
oz okúja? M anja oz Á r­
pád jerm ek: »Tempóra mu- 
tantur et nos mutamur in  
Mis«. — Omit én idj lefar- 

dolom modjorro: Oz idük változnak, és oz ojságirók 
váltóznak.

0  Najdon kivánotos válna, hojd o házi toloj- 
donosok küvetnék o Steiger oreságtul o példát és sz in ­
tén steigerolnánok lefelé.

0  Nem hiáho mandták, hojd ez o választás lesz 
edj téli hodjárot: sokodjon fólyto vér és kér ölte sak 
péndzbe.

„Első Magyar Mandátum-forgalmi Részvény Társaság“
(Csávolszky Lajos Limited.)

B u d a p esten .
Prospectus.

A  LEFOLYT választások alatt is sajnosan tapasztal­
ta tok  az általános zűrzavar, kapkodás, erő- és költség­
pazarlás a mandátum-vásár terén.

Kerületek lámpással kerestek jelöltet. Jelöltek 
zavarosban kerestek kerületet. Egyes jelöltek minden 
erőfeszítés mellett is megbuktak. Mások minden fárad­
ság nélkül 2 - 3  helyütt is megválasztattak.

Evidens ennélfogva egy olyan a pártokon 
kívül álló - -  intézmény szükséges volta, mely ezen 
visszásságoknak véget vessen és a választási esélyeket 
biztosabb alapra vesse.

Ilyen intézmény az »Első Magyar Mandátum­
forgalmi Részvény-Társaság ( C s á v o l s z k y  L a j o s  
L i m i t e d ) ,  mely a mai napon Budapesten meg­
alakult.

Részvénytőkéje egy millió forint (5000 darab 
200 forintos részvény). — Miután kiváló statisztikusaink, 
Jókai Mór és Rákosi Jenő, kiszámították, bogy az 
összes választások a kormánypártnak csak 739,000 
írtjába, az ellenzéknek pedig még kevesebbjébe kerül­
nek, a mi részvénytőkénk mindenesetre elegendő arra, 
hogy a választásokra döntő befolyást gyakoroljon.

Igazgatóságunk e czélból összeköttetésbe fog 
lépni egyrészt az összes választó-kerületek bizalmi fér- 
fiaival, másrészt az összes nyilvános és titkos képviselő- 
jelöltekkel, hogy megfelelő közvetítési dij mellett 
összetiszteltházasitsa őket.

Dicsőségre vágyó jelölteknek illő díjazás mellett 
zajos választásokkal is szolgálunk, népszerű ellenjelöl­
tekkel, választási küzdelemmel, sőt kívánatra bevert 
fejekkel is. — Zászlókról, kortesekről, szekerekről, 
ételről-itálról társulatunk gondoskodik.

Hogy működését annál sikeresebben megkezd­
hesse, társulatunk megszerezte Csávolszky Lajos urtól 
az ő fölös két kerületét, hogy azokat nyereséggel 
tovább adja.

Mindkét kerület egészséges vidéken fekszik — 
a választásoknál egy embert se ütöttek még agyon — 
népe szelíd, pálinkával is megelégszik és zsidó fiskális­
tól sem riad vissza.

Közelebbi részletek igazgatósági irodánkban (Hét­
vezér utcza 122. sz).

Külön jegyzet. T ársulatunk a jövő választásokig kaszinói, 
városi és megyei választások irá n t is érdeklődik.

Oly képviselő u rak  m andátum aira nézve, kik anyagi 
zavarok m iatt a közélettől visszavonulnak, szivesen szerzünk 
rendezett vagyoni viszonyú pályázókat.

F a r s a n g i  n a p t á r .
Vasárnap, febr. 14. Honmentő bál a » Tyukket- 

recz« termeiben.
Hétfő, febr. 15. Erkölcsnemesitők egyletének tár­

sas összejövetele Virág Marcsa salonjaiban. Csak férfiak 
fogadtatnak. Erissitőről, meleg ételekről és hölgyekről 
gondoskodva van. Pontos kiszolgálás.

Kedd, febr. 16. A Fortuna egylet zártkörű táncz- 
mulatsága az egyletnek a Duna bal partján újonnan 
megnyílt fényesen berendezett Fortuna-termeiben.

Szerda, febr. 17. Vigasz-bál, farsangból kimaradt 
képviselőjelöltek számára az »XJres bugyelláris«-ba,n.

Csütörtök, febr. 18. Az újpesti zseb-műtők titkos 
szövetkezetének nyilvános bálja a »Tarhonya-száritó 
csillaghoz«. Kezdete reggeli 7 órakor, vége sötétes 
alkonyaikor.
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R u n  a  k é p v i s e l ő - h á z b a .
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H o z o t t  Is ten , édes nászom,
V á rla k  im m á r régen.

H iá n yo d  volt csak a gyászom  
A  szent idvességben.

Oly soká lenn m ért m a ra d tá l Y 
m  sz ott lenn csak bút ara ttá l.

N em  elég az osztrák éra, 
B eü tö tt a, fllo x é ra .

E ger város hegye, dombja 
Elvesztette' zöldjét /

K olom pér alá, ha, vonja  
M ég a kapa földjét.

Vége m á r  a bikavérnek,
M á r azt pa tiká b a n  m érnek . . . 

Lenn a fö ldön Sanyim , kincsem, 
Helyed, im m á r  neked nincsen.

S  m in t a term ő szőlő-tőnek, 
F a jtá n k n a k  is vége.

M ás im m á r a szélbal-ének,
S  m ás a szélbal gége.

»N egyvennyo lcz« csak elvi alap, 
D e p a n ta llé r  s köcsög-kalap  

Lötyög a korcs szélbalokon , —  
H a d ú r , vegyed tő lük  zokon!

H eten  voltunk, m i csak hajdan  —  
V annak  m á r  m ajd ' százan,

K ik  szélbalra ü lnek  m a jdan  
A  gyü lekvö  házban.

D e  á szá znak  össze-vissza  
N in cs  hite oly erős, tiszta;

M in t a  m inő bennünk égett . . . 
H ozott Isten, S a n y im  téged!

K liens-ha jhász sok p ró k á to r  
Ült az örökünkbe  /  

Spórkassza i nagy  órátor  
Sem  férhe t bögyünkbe.

A  m enny nekünk m á r  jobb láger, 
I tt  m á r  mind, a ,,,hetumóger.“ 

H ozott Isten  S a n y i ná lunk, 
Soha, többé el nem vá lunk ,!

Reb Menafiliem (Vic/.mbmzer
szörnyű átkozódásaiböl.

— Ne adjanak te neked solio 
ertjebet, mint igozot !

Tíoszonnéd fokos hkleklie 
álljál te o heljzet mogoslotán !

- ügy éljél te o világon, 
mint oliojd o Csávolszke oreság- 
nak fáj o liozo sorso!

Receptionalia.

Itlailíílaiiz Dávid. — Kirem : szobod i n méltóságtnl o 
fiánok elvenni oz én Tincsi lányomat V

Főispán). — Nem szabad.
Bl. D. — Hát én tűlem o Jola jerek elvebét-i o mél- 

túságns óvtul o Moriska kisosont ?
Főispán)'. — Azt sem szabad.
Bl. I(. —• Hát okkor nem todom, mit okovják ózok 

odafiint, o Pesten ! Hiszen ez o leknodjop gleichberechtiguny !
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A z  -aj elziölc.
Kán Ily Dezső báró, Kán Il y Dezső báró —
Az elnök min isler nagy hivatalt rá ró, 
lllteti nagy székbe, magas trónra, s bár, ó! 
Ki is töltené azt BániTy Dezső báró.

O leszen a háznak nj Pécliy Tamása; 
Reméljük, hogy nem lesz a réginek mása. 
Olyan lágy ne légyen mint a eziikor-kása.
De ha tnlkemény lesz, kárát annak lássa.

Hajadon lánykában kedves, ha ártatlan,
A ház elnökében az jó, ha pártatlan ;
■la a ház úgy forr majd mint a tüzes katlan, 
A lehűtésében ne legyen járatlan.

Bár elnöki székbe bárói rang-hozó,
Ne légyen az orrát magasan hordozó.
De légyen a hangja eréllyél hangozó 
S több leszen, mint volt az öreu  haran t/o zó .

A „patkánykirály.“
— T e r m é s z e tr a jz i  tü n e m é n y . —

Természetrajzi tudósok szerint a patkányok biro­
dalmában van egy u. n. patkányIcirály. Ez sok, sok 
patkány kongloineratuma. Temérdek patkány össze van

A„Borsszem Jankó" tárezája.
Uj képviselők.

1. Yászonkövi gróf Aligh Stefi.
N agy  Sándor azon az éjszakán született, mikor 

Herosztratesz az efezusi Diana-templomot felgyújtotta. 
Aligh Stefi gróf azon a délután látott napvilágot, mikor 
»Pennyless « (apja »Pride«, anyja »Arrogance«) az első 
Derby-dijat nyerte. E  szerencsés éjjel kapcsán méltán 
fűztek a fiatal grófhoz nagy reményeket. És a várako­
zásnak fényesen megfelelt. Csakhamar szűk lett neki a;: 
iskola poros terme, szabadra vágyó lelke oda kívánkozott 
a nyilvános küzdő-térre. Miután a kontinens-verseny­
pályáit eléggé kitanulmányozta, messze országokba 
indult. V ítta Montecarlo sziklavárát simádéval. J á r t  
Egyiptomban, hol a Fáraó bankját sprengolta. Azután 
oroszlánokra) vadászott. Hazatérvén hóditó hadjáratá­
ból, komolyan utána látott, hogy a sportnak valami.uj 
nemét találja fel. K ét napi fejtörés után elhatározta, 
hogy magyar országgyűlési képviselő lesz. Az is lett.

11. Gróf Nyavalyánszky Herkulesz.
Ez az a gróf, aki a magy. kir. egyetemen Her- 

czegh Mihály professzor előtt mindig kitüntetéssel 
tette le az alapvizsgákat, amely nevezetes eseményről 
a »Nemzet« mindannyiszor nagy elragadtatással emlé­
kezett meg. Közel já r t már hozzá, hogy a doktorá­
tust leteszi, de nem tudta, mitévő legyen az uj czi- 
mével: dr. gr. Nyavalyánszky, vagy dr. Nyavalyánszky 
gr., vagy gr. Nyavalyánszky dr., vagy Nyavalyánszky

nőive és ez a tehetetlen tömeg nem tud se té, se 
tova mozdulni. A  többi patkány táplálja.

Az uj városháza táján nagyon elszaporodtak a 
patkányok és most mindenképen ki akarják irtani. 
M ár beszédet is hallottunk olyant, amelytől el kell 
pusztulnia a patkánynak, ha van lelke. De mit ér, ha 
egy-kettő el is vész, mikor ott marad a patkány- 
király ! Biztos jelekből következtetjük, hogy ez a vesze­
delmes többegy féreg ott tanyázik az uj városháza 
környékén. Akad-e hát olyan bátor városatya, aki a 
fejére koppantson ennek a tehe-telhetetlen tömegnek, 
melyet csak a többi patkányok táplálnak?

** *
A patkányok elharapódzásának mégis van egy 

jó oldala. Ezek az étkes állatok mind felfalják azt 
a sok régi tervet, ami a városházán fel van halmo­
zódva. A  negyedik dunai hidat, az árucsarnokot, a 
végleges vizmüvet sorjában mind elpusztították. Most 
már legalább kilátásunk van, hogy uj és valószínűleg 
szebb terveket kapunk. Hiszen azokat a régieket már 
úgy is meguntuk.

** *
Uram, uram, Havass R., városi képviselő és 

szenvedélyes utcza-keresztelő u ram ! Nem volna-é ide­
jén való az uj városházhoz vezető utat, melyen a fővá­
ros intézői haladnak, Egór-utnalc bérmálni ?

gr. dr. — egyik sem felelt meg a bon-ton (jó hang­
zásinak  ; azért ott hagyta a doktorátust. Sőt már 
horrendum d ic tu ! — abban a veszedelemben is for­
gott, hogy az ősi czimert közönséges polgári foglalko­
zással szennyezi be, mikor elterjedt a hire, hogy az uj 
parlamentbe fiatal mágnások kerestetnek. Azonnal 
jelentkezett; meg is választották, és most képviselő. 
Még nem tudja, jobbpárti, vagy balpárti-e; csak 
annyit tud, hogy legjobb lesz a nagy párti.

111. Lórántliy Oontran.
Tulajdonkép Filipposznak kellett volna keresz­

telni, mert igazi lóbarát. Nincs az a valamire való ló, 
akinek a pedigreejét legalább heted iziglen ne ismerné. 
Minden istállót book nélkül el tud sorolni. Az összes 
gyeptudomány a kis ujjábán van. A  turf-látogató bol- 
tos-legények bálványa és utánzott példányképe ő. Mi­
kor Egyptomban volt — lehetne-é különben mágnás, 
ha még keleten se já r t  volna ? - hogy az uralkodó­
nak kedivében járjon (a saját szójátéka) — nilusi lóver­
senyt rendezett. A  lótudományon kivid a ky- és 
gynaeologiával is foglalkozik. A  kutyákkal vadász és 
asszonyokra vadász. A  képviselőházba is csak azért 
já r be, mert az egész kaszinó ott lesz. A háznagynak 
már meghagyta, hogy az ő székét nyeregformára csi­
náltassa, különben nem tud egy helyen két óráig rneg- 
iilni. A reczepcziónak csak félig hive: azt u. i. nem 
bánja, ha a zsidók közül az asszonyok emanczipálódnak, 
de a himnemüt nem engedi beolvadni. Szüksége van 
még a jövőben is a zsidóra.
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K .  G .
— Hess innen, te virtyogó kappany! Nekem nem köllesz. Tamással.

Én. — Itthon van excellen- 
cziííd ?

Ö. — Amint látja., nem 
vagyok itthon.

Én. — Azt mondták, hogy 
ez a Tamás bácsi kunyhója.

Ö. — Ki ön ? És Csá- 
volszky merre van? (

Én. — Bocsánat! Én, mint 
a sajtó képviselője, a velünk ba­
rátságos nagyhatalmak egyik 
tagja vagyok. Remélem, hogy 
nagylelkű pártfogását nem 
vonja meg tőlem, tekintettel 
arra, hogy megirandó czikke- 
mért 3 frt 54 krt kapok. Kevés 

ugyan egy nagyhatalmat megillető pompa kifejtésére, de 
elég arra, hogy hátrálékos házbéremet két nappal 
prolongálhassam.

Ö. — Ön véleményemet kivánja?
Én. -  Azt, kegyelmes uram.
Ö. — Az elnöki méltóság két részből áll.
Én. — Egy elnökből és egy méltóságból.
Ö. — Eltalálta. E  két résznek egy személyben 

kell összpontosulnia. Mert, hogy earl of Stiefelcastel 
szavaival éljek: »jaj annak az országnak, amelynek 
két elnöke s csak egy méltósága van!«

Én. — Mit gondol exczellencziád : találnak alkal­
mas utódot az elnöki székre ?

Ö. — Szapáry az utódokat az elődök közt szokta 
keresni, s igy reményiem, hogy utódomat megtalálja egy 
oly férfiúban, akinek elődjei vannak.

Én. — Nagyméltóságodban csakugyan nincs erély ?
Ö. — Rágalom! Csak úgy duzzadok az energiá­

tól! Kérje el az elnöki csöngetyüt s nézze meg, a 
bilingetője mennyit kopott. Az elnöki erély mérője a 
csöngetyü kopása.

Én. — Mit ta rt kegyelmességed a klotürről?
Ö. — H a megmagyarázza, hogy mi az a klotür, 

szivesen elmondom róla véleményemet.
Én. -  A  klotür nem egyéb, mint egyik faja a 

parlamenti erkölcsök consolidált attribútumának, amely­
nek révén a beszéd terjedelmességét fejlesztő ingeren- 
cziák, sérelmes magánjogi utón, a jus primae noctis 
alapján korlátoztatnak.

Ö. — H a ez igy v an : a Tdotürt a leghatározottab­
ban elitélem!

Én. — Fogadja elismerésemet.

j^ Ü L E T L E N  G O M B O K .

— No itt aztán kertvére virtyogathat.

•— Az életben sok kellemetlenség elkerülhető;  még a — 
hitelező is.

— Mondják, hogy korunknak nincs idealizmusa. Pedig 
lám  még a léha nők is k itartó  szerelm ükért becsülik a férfiakat.

— A báli zene, azt m ondják, ny itány  a bölcsődalhoz.



Február 14. 1892. B o r s s z e m  J a n k ó . 7

Apró l\irek.
X A csongorádi lelki pásztor-bojtár a rá bizott 

nyájat a hit viruló rétjéről a politika sivár buczkáira 
terelte. Ezért a főpásztor maga elé idézte Váczra, magá­
nál tartotta, ezt mondván : »Kaptafa, maradj a
Schuszternál.«

** *
>  Bajcsi Gábor, csongrádi segédlelkész, mit avat­

kozik a politikába, amihez nem ért. Van már egy Bajcsi 
náló Gábor az országházban, aki szintén nem ért a 
politikához.

** *
cr Uj vallás. Még azt mondják, hogy nálunk a 

bevett felekezeteken kivül nem szabad uj vallást gyako­
rolni. Világosan megcsufolja ezt a fefogást az, hogy 
rövid idő alatt elharapózott egy uj vallás : a politikai 
hitvallás. Hock János politikai hittérítő, dorozsmai 
czimzetes püspök és izgágai érsek, máris sok hivőt 
szerzett az uj sectának.

** *
0  M egyeri K rau sz  La jos u r  föl a k a r t  lépni N y íre g y h á ­

zán  képviselő jelö ltnek  és m ár el is  m o n d o tta  p rogram m beszéd- 
j é t  ; de azok a vad  n y iriek  nem  a k a r ta k  a p ro gram m jábó l 
egyebet e lh inn i, m in t azt, hogy  m eg v á lasz ta tása  esetén  a  zsidó 
va llá s rece p tió já t p á rto ln i fogja.

A tábori kutyák.
— Kivonat a Dienst- és AbricMungsreglementból. —

75J). 8. A kutyákkal való bánásmódról.
A kutyákkal való bánásmód egészen emberséges 

legyen, azaz ne em beri: t. i. az ujonczkiképzés ideje 
alatt nem szabad se rúgni, se a fiilét czibálni; mivel 
az tapasztaltatott, hogy az ujoncz-kutyák (nem kutya- 
ujonczok) sokkal könnyebben tanulnak, ha nem bán­
nak velők kutyául.

S<>7. Hivatalos nyelv.
A kutyákkal való érintkezési nyelv mindig a 

német volt. A  tábori kutyák vezénylő szava és álta­
lában a hivatalos nyelve a német marad.

!>»>«. S- Az imiforinitásról.
Minden tábori kutyának az előírás szerint kell 

megjelennie. Csak 21/2 ctmtr. hosszú farkat viselhet; 
szőre nem lehet hosszabb 1 */2 cmtruél. Bajuszt azon­
ban tetszés szerinti hosszúságban növelhet. Minden 
czifra örv, vagy egyéb ruhanemű szigorúan eltil- 
tatik. A  hideg és meleg iránti érzéketlenség a tábori 
kutya egyik főkelléke.

983. §. A koz-szellemröl.
Minden kutyának, aki a »tábori kutya« diszes 

elnevezést meg akarja érdemelni, első kötelessége, hogy 
a köz-szellemtől át legyen hatva. Mert nem minden 
kutya lehet tábori kutya. Azért eíre a minőségére 
büszke legyen, s holmi czivil ebfiakkal ne keverődjön 
össze.

15. J .  — A zt hiszem  én, B e rtik é m : gyorsabban is 
m ehetnél te előre — csak az t az akadékoskodó sok fekete 
bogarat, ak i beléd kapaszkodik, rázh a tn ád  le m agadró l!

T a lá lk o z á s .
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P échy T am ás.

SOSE hittük volna, hogy Péchy Tamás 
A z a jámbor lélek, olyan felemás.
A zt hittük labancz ö, semmi 'más egyéb 
S  ime, ma kuruczként tapsolja a nép.

Sose hittük volna, hogy Péchy Tamás 
Kebelét dagasztja olyan nagy kurázs.
A zt hittük, nincs benne egy szikrányi tűz -  
S  elnök-ministerrel, íme, összetűz.

Sose hittük volna, hogy Péchy Tamás,
Hogy lia megharagszik, viásnak vermet ás.
A zt h ittük: ha élhet — örvend annak is 
S  ime, van epéje e galambnak is.

Sose hittük volna, hogy Péchy Tamás 
Kézitől is érhet kormányt nagy csapás;
S  íme — a kormánynak ö most odavág.
Engem ucsse, baj v a n : bomlik a világ!

Josef Elovács
virtigli infanterista a károlyi kaszárnyában.

—- A követ-választás­
hoz mink is ki voltunk 
kommendéroz va O-Budára, 
ahol Horváth birkózott az 
Országgal. Pogány hideg 
időben fagyoskodtunk az 
utczán röggeltől estvélig. 
Emelgettük is a lábainkat, 
mint a ludak a jégen. 
H a már virtigli napsszal 
nem füthettünk be ma­
gunknak, legalább egy kis 

parázs zavargás lett volna! Olyan jól esett volna az 
»án fájer!«  kommendó abban a czudar időben.

Különben ammondó vagyok én, hogy az 
igazi választás a Széchenyi-plomonádon van vesárnap 
délután a loták között.

— Panaszkodik a Katim, hogy aszongya: más 
lányokra kacséngatok, pedig azt Ígértem neki, hogy a 
tiizbe mennék érte. »Hagyd el kedves! — mondok — 
szent igazat beszéltem. H át nem veszed eszre, hogy 
valahányszor melletted vagyok, mindig tüzbe gyüvök ?«

Múlt vesárnap a Buzelkában tánczútam a 
Katival. Raktuk keményen a csárdást meg a snell- 
fájert mondok: polkát. De jól is m ulattam ! 
Hijába, csak különb dolog virtigli lotával lófsrittolni, 
mint bornyúval.

— Azt hallom, kicsinálták a rajkszkrikszmilisz- 
tériomba, hogy ezentúl 27 kr lesz egy harczos menázsi- ,

píze az budapesti garniziomba. Biz’ az édes keves ! De 
én nem panaszkodhatok. A  Katim, liálá Istennek, jó 
helyt szakácsné, azért hát vigan fújom, hogy aszongya:

Huszonhat vas nem sok ám,
De szakácsné' az lotám.
Es ha áztam, fáztam poszton,
Van is nála fa jin  kosztom.
Előbb jól tart eledéivel,
Osztón eldös szerelemvei;
Van csőik, kolbász, bakator !
Szép élet az baka-sor 
Vigan élek Katikával,
Nem cserélek kapitánnyal 

Nem bizony!

Olvassa a íirer ur Majcsik a mancsaitok 
előtt a képes újságból, hogy valahol messze Szászor­
szágban sok altiszt u rat ledegredáltak, meg hűvösre 
tettek, mivelhogy csunyávul bántak a légrutákkal; 
ütötték, verték ükét, szennyest is követtek el velük. 
»No — mondja rá á firer ur Majcsik — ilyesmi 
velem soha sem történhetik meg.« Azzal hörtelen oda 
fordul az egyik sirmanezhoz, oszt rá jo rd it: »Infanterist 
Nyaklavecz! Mondja meg kend, embertelenül bánoké 
én a légrutákkal ? Ütöttem, vertem-é meg én kendte- 
ket valaha?« A ződfülű haptákba vágja magát, és csak 
bámul azzal a ijedt pofájával. F irer ur se rest, úgy 
képen törűte a gyámoltalant, hogy akkorát szólt mint 
a blindi-patrony. És aszongya hogy azt bőgi: »Áztat a 
keserves haptákját annak a folsrifttagadó kobakodnak! 
H át nem tudsz visszanyögni, he ?« Erre a jajbeli szánal­
mas hangon hötyköli hogy aszongya: »Firer urnák 
alássan jelentem, hogy firer ur mindenkor embersége­
sen bánt velünk légrutákkal és minket soha sem 
ütö tt-vert!«

Sz ám  tan i feladványok.
i.

Az imént lezajlott képviselőválasztások folytán a »Mér­
sékletién nemzeti párt« tizenegy taggal szaporodott és most van­
nak 62-en.

Számittassék ki, hogy ha a minden 3 évben tartandó 
választásnál 11 taggal szaporodik e p á r t: Krisztus születése 
után hányadik esztendőben fogja elérni a »Szabadelvű p á rti­
nak mostani (240) létszámát?

II.
Köztudomás szerint a *Sennyey-egyesült-habarék-mér- 

sékletlen-nemzeti párt« minden 4. évben bérmálkozni szokott 
s nevét változtatja.

Számittassék ki, hogy az I. feladvány megfejtéséből 
előálló évszámig hány bérmáláson és névváltoztatáson fog e 
párt még átmenni ?

A helyes megfejtők jutalmul egy *több mint bizonyos« 
mandátumot kapnak a most »Nemzeti«, akkor pedig »Több mint 
bizonytalan« nevezetű párt kerületeiből abban az esztendőben, 
melyet a I. feladvány megfejtése ki fog tüntetni.
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IDEM TROMBITA

Reczepcziós mozgalom Mucsán.

Alighogy a tisztelendő uv a prédikácziót befejezte, 
széleskörű mozgalom indult meg városunkban az egyes 
felekezetek reczipiálása ügyében. A Daruék kútja táján 
tartott értekezleten úgy az inteligenczia, mint a hitköz­
ségek képviselve voltak. Tisztelendő M ayafuj Ferencz 
(barát-gallér, bokáig érő fekete ibercziha, fehér övvel) 
lendületes beszédben tárta fel a katholikusok szomorú 
helyzetét, és utalt arra, hogy Osáky Albin gróf vallás­
üldöző theoriája úgy a bel-, mint a külföldön megtermé 
gyümölcseit. Megdöbbentő példaképen felhozta a H ajlik  
Panna gyerekének az esetit, aki, bátor református szü­
lőknek volt gyermeke, már nyolcz napos korában nagy 
hajlandóságot mutatott a katholikus hitre való áttérésre. 
Ám a rendőri beavatkozás a forrón szeretett kisded 
óhajának érvényesülését megakadályozta s igy a Pistike 
(igy hívják a Panna gyerekét) kénytelen az édes apja 
vallásában nevelkedni.

A beszédet követő riadó éljenzés elhangzása után 
Ebéd Gábor ev. ref. tiszteletes ur szólott. Beszédje 
elején tiltakozott ama rágalom ellen, mintha ő a kor­
mánynak volna hive. Ö nemhogy pártolja, de a leghatá­
rozottabban elítéli Csáky Albin gróf vallásügyi politi­
káját. Elrettentő példaképen ő is felhoz egy esetet. 
Szotyóka-Csülök Abrissa.1 történt meg a szomorú eset. 
Nevezett harangozó ugyanis, minden utólagos kárpótlás 
nélkül, hajlandó volt áttérni a református vallásra, mivel­
hogy a feleségével, ennek későn való fölkelése miatt, ösz- 
szeveszett. Már a lelkész-lak kis kapuja előtt állott, 
amikor karján ragadja a sekrestyés és ezeket a szavakat 
súgja a fülébe. »Ne bolondozzék már kigyelmed, hanem 
menjünk együtt a Zélig kocsmájába!« Es Szotyóka-Csiilok 
Abris sarkon fordult s a sekrestyéssel együtt Zélit/hez 
ment. — Hosszantartó éljenzéssel fogadták a tiszteletes 
ur (magyar nadrág, sarkantyus csizma) szónoklatát.

Most Menachem Cziczeszbeiszer főrabbi harsogott 
megfelelő átkot Csáky Albin gróf fejére. A szent szónok 
minden tekintetben magáévá teszi úgy a tisztelendő 
mint a tiszteletes ur álláspontját s föltétlenül megköve­
teli, hogy az ő lakását a hitközség haladéktalanul javít­
tassa ki, mert a háztetőn beesik a hó. Kívánja, hogy a 
hitközségi elnököt titkos szavazással válasszák és az 
apró jószág vágatási diját 3 krról 5 krajczárra emeljék 
föl. O nem magános ember, hanem nyolcz gyermek apja, 
s ha a reczepczió késik, nem tudja, mi lesz az országból.

A tisztelendő ur is, a tiszteletes ur is meleg kéz­
szorítással üdvözölték Czittzeszbeiszert, mig az intelligen-

czia tartózkodó lelkesedéssel jutalmazta a nagyszabású 
szónoklatot. Az értekezlet után zártkörű lakoma volt 
özv. Kuczoráné összes termeiben, mely alkalommal elha­
tározták, hogy mihelyt a 9 frt 57 kr. úti költség 
együtt lesz, küldöttséget eresztenek Baross Gábor ő 
nméltóságához, s a tisztelendő ur a minisztertől a legha­
tározottabban követelni fogja, hogy ne csak a vasúti 
tisztviselőket, hanem a felekezetek papjait is részeltesse 
méltányos szállítási kedvezményekben.

Ezzel a reczepcziós mozgalom a késő éjjeli órák­
ban, minden rendőri beavatkozás nélkül, Menachem Czi­
czeszbeiszer zajos éltetése közben, véget ért.

Az én dalaimból.
— Én és a Zsoli. —

így szólt a főnököm 
Hozzám már jó minap: 
»Miért ingerli ön 
Ártatlan Zsolimat?«
Sokáig bámulék,
Mig bennem fény derült: 
Gyomrom korgásitól 
Lett nyilván ingerült!

*
— Kiadó lakásaim. —

Ehenbeőgh a minap 
Sajtot láta nálam,
S bámult, hogy nem eszem. 
Bár folyik a nyálam. 
Lakókat várok még,
— Mondám a lukakba, 
Jobban esik majd, ha 
Lesz bennük kukaczka.

s|e

— Rögtönzés. —
Barna kis lány habot ültet,
Hej de régen ettem sültet!
Felfut a bab, mert szokása 
Hol vagy, tepertős pogácsa ?
Oh, imádott zsendicze,
De megenne Vendike !
Hát te kedves juhturó 
Hol késel in futuro ?

*
— Nem volna csoda. —

Bebámulok vendéglői ablakon.
Csuszpájzos tál párolog az asztalon. 
Babcsuszpajzon süldő malacz körmei ! . . .
Nem vón’ csuda, ha a hideg törne ki !

*
— Téli öröm. —

Megrövidült a nap, hál’ Istennek, sokkal!
S ilyenkor a Vendel kevesebbet koplal,
Mivel korán leszáll barátja, az éjjel,
S bosszú lakomákat álmodik át kéjjel.
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B á l T o a n .
H  jJ

V v

U. (í. — Ugyan Sauerteig bácsi, ki az a szenvedélyes csárdás- 
tánczoló ?

Sauerteig-. — Oz ? Oz o Dodi Schmalzfleck, ed jú borát 
o nodságos órtul.

1!. G. -  Hogy, hogy?
S. — Hát nem tetszik venni észre ? — ö is ed ogron párti !

— Hajdan minden leány kisleány voltelőbb. Ma 
már csak a vén lányok tudnak kislányosan gon­
dolkozni.

— Mi nem tanultunk statikát, mégis megáll­
tuk a helyünket; mi nem tanultunk vegytant, 
mégis jól megkelt a kenyerünk; mi nem tanul­
tunk háztartástant, mégis rend volt a házunk­
nál ; mi nem tanultunk könyvelést, de nem is 
volt akkor annyi elkönyvelés!

— Hajdan a gyermeküket ápolgatták, ma az 
egyleti ügyeket ápolják az asszonyok.

— Hajdan a bölcső járta, ma a bölcsőde.
— Mig az asszonyok övükben hordták a csomó 

kulcsot, addig az uruk nem já rt annyit a Wert- 
heim-zárra.

— Mig az asszony nem ijedt meg a síMrlás- 
tól, addig az urának nem jutott eszébe a sik­
kasztás.

Hogy a czirmos cziczám rúgja meg.

M ilyen lesz a z  uj fővárosi k ó rh á z ?

1. sz. terem: Tósztozó szoba, melynek falát az 
emberi kor legvégső határáig Rátli Károly arczképe 
diszesiti.

2. sz. terem: Jajgató osztály, kezdő betegek 
számára.

3. sz. terem: Ivó csarnok, az inspekcziős orvosok 
számára.

4. sz. terem: Szőnyeges falu szoba, a különböző 
részvét-nyilatkozatok befogadására.

5. sz. terem: Politikai megfigyelő osztály, klotür- 
rel és hidegviz-gyógyintézettel.

6. sz. terem: Protekcziós szoba, téliruha-mentes 
főúri betegek számára.

7. sz. terem: Szimuláns osztály, ferblizők külön 
használatára.

8. sz. terem: Demokrata szoba, oláh czjgányok 
és magyar izraeliták számára.

— A képviselőválasztások  a la t t  a  ko rm án y  v isszaélt h a ­
ta lm áv a l =  Untét ben ©ilbertragertoaíilen f)at bie 9}egierung mit 
jecf)? Ílpfeín jurtitfgeíebt.

— Az iró t m in d e n ü tt becsülik  =  $ ie  íButtermiíd) loitb 
iiberatl gefd)a|t.

- Nem  m ind  a ran y , am i fény lik  =  $ íe  ®tcm$tödjer 
finb nidjt a(te tmn ©oíb.

—- E g y ik  h u llám  e ltem e tte  a m ás ik a t =  ©iné öon 
nteinen Seid)eit begrub bie embere,

— A padló m ég n incs fe lgyalu lva  =  ®n§ 10Ctn{tof3 ift 
nőd) intmer nid)t aufgetjobett.

(Folytatása a mellékleten.)
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t  O  s í  Ír 37- S á n d o r .

Hosszú élten á lta l 
K aczagtatott mindig, 
Sosem hittem volna,
Hogy még könyre indit.
S ime : „Sanyi m e g h a lt!“  
E szavakat írva ,
Meleg részvétkönyem  
Hull az egri s irra .

Estánnak a násza *
V olt a hírős Csiky,
Szegény Sanyo bátya ! . . . 
S z e re tte  őt kiki.
J o b b lé t r e  szenderü lt 
A nagy b a l .  Csak egy k á r : 
Hogy ott fönt nincs egri, 
Csupán lőre  nektár.

j~vÉBU SZ. 

1892 . febr. 14.

M A
(A lielyes m egfe jtők  közt, a  jövő  képv iselőválasz táskor 

egy mandátum fog k iso rso lta tn i.)

(Beküldetett.)

N év-változta tások .

Piufsicsbul le tte  Pogán,
Kun le tte  o h e r r  fiin Kokán. 
P ogán  oz o jerm ek , ak!
A pát a k a r  k itag ad n i.

| De ehez n incsen  kiizüm ,
Csak azon m egütküzüm ,

I Ózon o vén sikkasz tún  
Lenni liojd o k o r ja : K ún.

K o hnbu l én is K un n á  lettem , 
M ostand bánom  is, ho jd  te ttem  ; 
0  rég i n év t v isszaváltom  
É n  m ohón,
É s o rszággá is k iáltom  : 
M orodok o

Kóbi Kohn.

C s o d .a T o o g 'á r .

— Zsiga bújai — *)
Haraszti 1892. február 10-én. 

L egutóbbi »Borsszem  Jan k ó «  czim ii élez lap já b an  velem  
szem ben o lyan  izetlen  rig m usban  árad o z  Ön, — m ely  az Ön 
zsanarét, tö n k re  teszi. —

K érem  h a  egyéniségem m el a k a r  foglalkozni nézze meg 
a »Hét,« czim ü lapban  közölt a rczképem et, a rró l vétessen  m in ­
táza to t, s idő e lő tt ne csináljon  belőlem  100 éves öreget, 
h iszen  az t hiszem  hogy Ön nem  sokkal fia ta labb  n á llam nál. — 

B ukásom  fe le tt ne keseregjen . — In k á b b  sa jn á lja  a z t a 
21000 frto t •— m ely üszszeget R eiszig  k ap o tt a  k o rm ány tó l 
lé lekvásárlásra  ellenem . — L ássa  Ön, — ón csupán  362. f r to t 
k ö ltö ttem  el alko tm ányos m egengedett dolgokra. K érdezze meg 
T erény it — az evés ivás, a lé lekvasárlás bősét, hogy d iada la  
m ilyen á rb a  k e rü lt, s a z tán  m ajd  e lm o n d h a tja , liogy T erényié  
a m an d á tu m  — C satáré  az  erkö lcsi d iada l. —

Csak a  gyulai zsidóságnak a d o tt v é te lá r  is h a  az  öné 
lenne — E gy évig la p já t  gond n é lkü l k iad h a tn á . —

*) A  h a r a s z t i  C in c in n a tu s tó l  v e s s z ü k  e z t  a  l e v e le t ,  m e ly e t  m in d e n  v á l ­
to z ta tá s  n é lk ü l  k ö z lü n k .  A s ze rk .

É n  p én zért nem  voltam  képviselő. L en n i nem  is a k a ­
rok  — m ert á  lelekvásárló  kupeczeket h a  m ódom ban lenne, az 
enyészetnek adnám  á t. Fele  k o rm án y p á rti k e rü le t adás-vevés 
tá rg y a  volt. — Csatár Zsigmond.

V Z E ' R K f S r T Ó ' 1 U ^ H N t T í T K .

Battista Canavaso. A ta rk a
kelm éből k ih ú z tu n k  n eh án y  
p iros szála t. Szövögesse to ­
vább. — S p e c ta to r .  M it?  Hogy 
az  önök P . Cr.-je egy Cs. Zs.-t 
b irn a  pó to ln i ? H á th a  PP. GG. 
volna  ? Még ak k o r sem. K ü lö n ­

ben  : a  fo to g rá fiá já t könnyebben  szerezhetné  m eg ön. —
„ A lp is lo g á s “ . K ülönös, hogy  nem  a  csöndes falusi est, hanem  
a  röv id  és zajos fővárosi soirée te rm el ily en  unalm i m unkát. 
Vagy kettejét, közö ljük . — B. E . D rastik u s de elmés. A sz. m.-i 
k o rm án y p á rti je lö lt lak á sá n ak  a  b e járó  k ilincsén  lóg egy m eg­
ö lt k u ty a , szá jában  ezzel a  czédulával : »K énytelen  voltam  
öngyilkossá lenn i, m ert az adóm at nem  b irtam  kifizetn i. Most 
m ár érje  be a bőröm m el«. (A je lö ltn ek  m an d a tu m a  a la t t  hoz­
tá k  be ugyan is taz eb-adót.) — T ó b iá s . A kép tá rg y ak b ó l válo­
g a tu n k . — K . 0 .  V ig dolgok. K öszönet és buzd ítás. — „51. 
h n g v r s n y “ . Jö v ő re  szélét h ag y jo n  a  pap irosnak . K érjük . —  
P .  E . O tt, ak k o r s úgy , m ulatságos le h e te tt  a félreértés. I)e
i t t ,  m ost és em igy : hogy  a  cseléd ho lm i isp án n ak  je le n te tte
be a fő ispán t, nem  já rn a  a rem élt h a tással. — Böngésző. Sorát 
e jtjü k . — D . Á . Szövetkeznék az a  szen t férfiú az ördöggel is, 
h a  h a sz n á t tu d n á . De m ost m arad jon  az ipse o tt, ahol van. 
A zért első em ber ő — H arasz tib an . — F. E. H a  a  nem zeti p á r t 
konkolyos, m ért ne legyen konkolyos a függetlenségi p á r t  is ? — 
„Üdvözlő ének“. Jövő  szám u n k a t ék esítjü k  föl vele. — A. L. 
Mi az oka an n ak , kérd i ön, hogy a »P. H irl.«  m ár a lig  emlé­
kezik  m eg T isza  K álm ánró l ? — h o lo tt egykor T isza K álm án Lég- 
rád y  ú rn a k  az id eá lja  volt. Oka az, hogy L égrády  ú r  a  v o ltra  
nem  ád  sem m it. — Frs. O. G. Szabolcsban nem csak e lb u k ta tta  
a  k o rm án y p á rti Szom jast, de h iv e i m ég jó l el is v e rték  a  k o r­
m á n y p á rtia k a t. Ú gy lá tsz ik , hogy o tt  a függetlenségi szavazók 
vérszom jasok, a  k o rm án y p á rtia k  pedig borszom jasok voltak . —
B. Z s. A  legkevesebb, a m it a zé rt a kedves fé rfiú é rt teh e ttü n k . 
A k iad ó -h iv a ta l u ta s ítv a  van. Boldog és gyors fo rd u la to t! — 
Integer. A leg tö b b  lap, m időn, érdem  szerin t, m eleg  szavakkal 
b u c su z ta ta tta  el a derék  sz itty a .m ag y a rt, P . I.-na l e g y ü tt em le­
ge tte , m in th a  O restes és P iládes voltak  volna. Ped ig  ebbe a 
szoros kap cso la tb a  csakis a  »B. ,/.« h ozta  őket. E zen  a réven 
oly köztudalom m á v á lt a  k e ttő n ek  e lv á lh a ta tlan  b a rátság a, hogy 
m in tegy  suggestiv  erőnek engedve, az összes m ag y ar publikum  
olybá nézte és fo g ad ta  őket, m in t a  hogy, képben és beszédben, 
lap u n k  fe ltü n te tte . Ezzel a  sik e rü n k k el is m éltán  n ag y ra  leh e­
tü n k , a n n á l is in k áb b , m ivel h iv a tk o z h a tu n k  Cs. S.-nak a 
»B. J .« -ra  élőszóval te t t  azon n y ila tk o za tá ra , hogy : <sohaal >ü-  
csületöm et nem  b á n to tta  !« M ély lenézéssel v agyunk  te h á t  azon 
lap  észrevétele irá n t ,  m ely, in ig  m aga kancsal po litik á jáv a l a  léh a ­
ságnak  legnagyobb  közlönye az o rszágban, a  »B. J .« - t  vádolja 
léhasággal, am ely  rá g a lm a t je lenvaló  szám unk is, h íze lgőnk  
vele m agunknak , ékesszólóan hazu d to lja  meg. — fis. K. E; 
S ikerü lt. F o ly tassa . — „Üzleti htrek“. A le lép ett igazgató 
m ag án  gseftö lése it, h a  nem  v o ltak  i§ m éltók  előkelő állásához, 
szóvá nem  te h e tjü k . F ű it . — Kbk. M ind egy borsszem ig bevál­
tak . A  »K lub-élet« j .  szám unkra  m arad . — H sz. E gy iké t-m ási- 
k á t. — Ursnlus. K itűnő . — „Tiszaháti kortes“. K. B. is el­
fu th a tja , hogy :

E r d ő ,  e rd ő , j a j  b e  sü r í i  e rd ő ,
K ö z e p é b e ’ e g y  s z á l  ró z s a v e s s z ü ,
V é g ig  tö v is e s  az  ág a ,
N e m  á ll ja  a  m a d á r  lá b a ,
É d e s  m a n d á tu m o m ,
L e  k e lle t t  m o n d a n o m  !

Felelős szerkesztő : CS1CSRKI BORS.



B u d a p e s t ,  V I I . ,  K e r e p e s i - u t  3 6 .  
S a já t g y á rtm án y a  m indennem ű v o n ó s -  
v e r ő s - ,  f a -  é s  r é z  f u v ó h a n g s z e i e k ’ 

és azok k e llék e i és alkatrészei. 
M indennem ű hangszerek  és zenélő m ü­
vek J a v í t á s a  é a  k i h a n g o l á s a ,  szak 

«zerii pontossággal eszközöltetik .

MIDY-féle

i V h I  A m indennem ű titk o s  b e teg ség , hólyag-
k h u ru t, folyás ellen  m in t gyógyszer ezelőtt

oly á lta lános k ö zkedveltségben  részesü lt Co- 
pa iva-ba lzsam  m a m ár a lig  jö  h aszn á la tb a , 
rész in t kellem etlen  szaga és ize, rész in t a fel- 
böfögés, h á n y in g e r s m ás gyéb gyom orbajok  

W  m iatt, m elyeket h aszn á la ta  okoz.
■  M ID Y  u r  á lta l felta lá lt t is z ta  lepáro lt

I  S A N T A L - S Z E S Z  nem  b ir  ezen  kellem et-
■  l«n tu la jdonok  egyikével sem , 8 48 ó ra  a la t t

M  még a  lé g id  e g ü l te b b  s  l e g f á jd a l m a s a b b
k i f o l y á s o k n a k  is a  n é lk ü l, hog:y a  gyomor- 
n a k  te rh é re  le ’ine s m in d en  b e f fe c s k e n d é s

•  ö g é iy e L n é l k ü l  csaknem  teljeB m eg szü n tet id éz i elő.
E g y  ü v e g  á r a ,  h a s z n á l a t i  u t a s í t á s s a l  s  5 0  to -  

k o c s k á v a l  2  f r t  10 k r . ,  2  f r t  150 k r .  elo leges bekü ldése 
m ellett v id ék re  b é r m e n tv e  k ü ld e tik . M inden, tokocskán  
„ M ID Y “ név látható . (522)

Raktárhelyiség: P A R IS : 8. rue Yivienne.
B U D A P E S T E N ,

TŰRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél, k irís ly-u tcza 5. sz.

Ä M E R I K A B A
MENETJEGYEK KAPHATÓK

a  (505)

NIEDERLAENDISCH - AMERIKANISCHEN
DAMPFSCHIFrAIIRTS-GESKLLSCHAFT-n.il^AS>Í
__1-, K olow ratrlng 9.__T ) 'P  Q
IV ., W e y r l n g e i  g a s s e  7 a D L L  O .

j Értesítések és felvilágosítások ingyen s a legpontosabban
A legrövidebb, a leggyorsabb s a legolcsóbb utazás.

LEGÚJABB TALÁLMÁNY
S É R V K Ö T Ő K B E N !
1891 . m & r c z i i i s  h ó b a n  n y e r t  o s z t r á k  é s  m a g y a r  

c s .  é s  k i r .  s z a b a d a l o m .

Egyoldalú 6 frt Kétoldalú 12 frt

Cs. és kir. 
osztr. és 

magyar sz,

Belga ki­
rályi sza­

badalom

Ezen legújabb találnjányu sérvkötőnek a legnagyobb szak- 
tekintélyektől elismert előnye, hogy rendkívül czélszerü 
idomithatósága által a legnagyobb sérvet biztosan  

ben tartja.
§ * -  -cT T iD oisrs^L .C 3-.

Keleti féle Gamml sérvkötőknél a pelották szintén 
teljesen a sérvhez idomíthatok.

Ez feltűnést keltő njdonság, az eddigi, forgalomban 
levő gummi sérvkötők mind nem idomithatók és ennélfogva 
az általuk a sérvre gyakorolt nyomás csak a legritkább 

esetben igen kis kezdő sérveknél volt kielégítő. 
Megrendeléseket diszkréten és gyorsan eszközöl 

T7" X p T  l ^ r p  x  t  cs. és kir. szabad, gyáros és 
I V  H j - L i  l  i  I  X  t )  . speczialista sérvkötökben. 
Budapest, koronaherozeg-u. 17. (Szerviták palotája.

Á r je g y z é k e k  k ív á n a t r a  in g y e n  és b é rm e n tv e . (500)

ÉNYKÉPEK ÉS KÖNYVEK
lehető  leg ja tányosabb  á rak , 

m ellett s a  legérdekfeszitöbbek 
dús rak tá ra . N agy á rjeg y zék  á ra  
50 fillér. A p p y  é s  T á r s a  
A m sterdam . L egrég ibb  ism eretes 
ház. A lap itta to tt  1855-ben. (538)

guhii
és halhólyagok, fran cz ia  g y á rt­
m ány  (árta lm atlan ság é rt jó tá llás), 
orvosi tek in té ly ek  és szaklapok 
á lta l m egbeszélve és különösen  
a ján lv a . T u cza to n k in t 60 k r .,  1.,
2., 3., 4 és 5 frt. — C á p o t t e s  
A m e r i c a i u s  tez tja  2 f r t  S a -  
f e t i  S p o n g e s ,  női óvszerek , 
P ro f. L is te r  m ódszere, tez tja  1.,
2., ’3 és 4 frt. Ú j d o n s á g o k .  
P e l y p o r i i s a v a n t a g e  1 frt 50 
k r . IJjon jav ito tt  nő i óvszer 1886. 
m árcz. 22-dike ó ta forgalom ban, 
n ag y  előnyökkel b ir  n ag y  ked-

veltség  m ia tt. V alódian  csak

FEITEL LIPÓT-nál
kapható. W ie n , I . ,  K á m t n e r -  
s t r a s s e  N r. 6 3 |W .c s . k. k eres­
kedelm i tö rvényszékileg  bejegy­
zett ezég és P á r i a ,  13 . R u e a  
p e t i t e s  E c u r i e s ,  készpénz 
vagy u tán v é t m ellett. — E gyetlen  
p á ris i kép v ise le t A usz tria  M agyar- 
ország részére . — E g y  teljes, hasz­
n á lh a tó  12 d rbo t tarta lm azó  m in 

ta-collectio  1 f r t  80 k r t  M agyar 
levelezés.

B E K Ü L D E T E T T .

TITKOS
H  B E T E G S É G E K . ■

A n e k ü n k  b e m u ta to t t  s z á m ta ­
la n  m eg b íz h a tó  h i te le s  k ö szö n ő  
i r a t  fo ly tá n  e z e n  le g ö re g e b b  és 
le g is m e r te s e b b  re n d e lé s i  i n té ­
z e t ,  a  h o l  a  tu d o m á n y  leg ú ja b b  
v ív m á n y a i  a  leg b ő v e b b  ta p a s z ­
ta l a to k k a l  p á ro s u lv a  é r t é k e s í t ­
t e tn e k ,  leg m e le g e b b , a já n lh a tó
Dr.  L E I T S E K
8 0 ^ 4 8  é v  ó t a  f e n n á l ló
m in d e n  s e g é d e s z k ö z ö k k e l  e l­
l á t o t t  re n d e lő h e ly isé g é b e n ,B u ­
d a p e s t e n ,  D o b -u tc z a  18. s z .  
T i tk o s  b e t e g s é g e k ,  az  ö n ­
f e r tő z é s n e k  m in d e n  k ö v e tk e z *  
m én y e i, t e h e t e t l e n s é g ,  s tr ik -  
t u r á k ,  feh é rfo ly á s  és m in d e n  
n ő i  b e te g s é g e k  le v ó l i l e g  is  
b iz to s a n  és g y o rsa n  g y ó g y i t t a t-  
n a k , a n é lk ü l ,  h o g y  a  b e te g  h i ­
v a tá s á b a n  a k a d á ly o z v a  vo lna. 
R e n d e lés i ó r á k  re g g e l  6— to-ig, 
d. u . 1—5 -ig ,e s te  7— 10-ig. (513)

— Jaj, elvesztettem a jegy-gyürüm et!
— Tudod mit, mama ? Menj férjhez még egyszer.

Astrakhán-caviár
első m inőségű, nagyszem ii, gyenge k rg ja  12 frt, fél kg r. 6 frt, legfi 

nom abb gyenge orosz c a v iá r  k rg ja  8 frt, fél kg r. 1 frt.
£0^* P ró b asze len czék  20 d e k a  tisz ta su ly  a s tra k h án  2 frt 65 k r, orosz 
cav iár 1 forin t 85 k r, csak  az összeg  előre való beküldése 

m ellett. ' W

Törmelék-thea
a legfinom abb m inőséJli 1 kg r. 2 f r t  50 k r. Souchong 1 k ilo  1 frt. 
Souchong legfinom abb 1 k ilo  5 frt. Pecco  v irág -th ea  1 k ilo  8 
frt. O rosz karav án -th ea  1 kilo  10 frt. Orosz karaván-thea  

legfinom abb 1 k ilo  12 frt.
Rum  1 lite r  1 — 2.— 3.— 4 . -  frt. T hea-sü tem ény  l k ilo  1 frt 

20 k r. Cognac, csem ege stb.

I W  Ajándék kosárkák vagy rákászok válogatva 3 ,5 ,8 ,1 0  frt. - w s  
Vidéki megrendelések utánvétel mellett. 

Orosz thea- és caviár-kereskedés
BÉCS, I , H errengasse 10. (520)

creg
eo
5*T-



L egújabb ta lá lm au y  a  esász. és k ir .  
k izá ró lag  szab ad a lm azo tt R é c s i

BAJ USZKÖTŐ
I . I S K 4  E 1 IE  í 'o d r & s a tó l ,  

BECS, VII kér. N eustiftgasse 27. sz.
E zen  kö telék  á lta l m ég a  leg torzon- 

borzabb  bajusz is reg g e len k in t 10 
perczny i h aszn á la t u tán  a  legcsinosabb 
a la k o t ölti. A ra  d a ra b o n k in t 50 k r ,  e l­
k ü ldésné l 10 k r ra l  több, kü lfö ld re  (leg­
k isebb  szállítm án y  2 darab) 20 k rra l 
több. A pénz elö leges bekü ldése m el­
le t t  (levélbélyegekben is) bérm entve 
k ü ld e tik  m eg. B ud ap esten  v a lam enny i 
lllatszcré6z és fodrászná l k ap h ató . I s ­
m étel ad  óknak  árkedvezm ény . (506)

Az Athenaeum 
könyvkiadó-h ivata  Iában

(Budapest, F e re n c z le k - te re , A thenaeum  
épület) m egjelen t és á lta la  m in d en  hite les 

k önyv áru sn á l k ap h a tó :

BOLOND MISKA

KÖLTEMÉNYEI.
K I  -A .D T .& .

T Ó T H  K Á L M Á N

Ára l frt.

3  nap alatt
gyógyít férfibajokat egy uj módszerü szabadalmi esz­
köz, fecskendezés nélkül. Nem támaszt hólyagbajokat s 
elhárítja a stricturát. (491)
Egyedüli költség az eszköz ára használati utasítással 5 frt. 
Megrendelési czim: Dr. Tóth, Budapest, Deák-Ferencz-u.3.

zék  10 
} k r .  b é­

lyeg­
ben.

ICépviseltetés k eres te tik . (512) 
H. Bock, Bécs. III. H auptstrasse.

IRAK,
k ik  szerveze ti gyeugeségben szen ­
v ednek . sa ja t érdek ű k b en  ren d el­
jé k  m eg a  rö p ir a to t : a „ R e f ie c -  
t o r “  Volt tan  rendele te  szerin t 
s m inden  á llam ban  szabadalm a­
zott, a ran y é rm ek k e l k itü n te te tt  
v illanydelejes-készü lék rö l. Ingyen 
k ü ld e tik  T h . B ie r m a n n s  álta l 
Bécs, I .,  S chu lers trasse  18. (zárt 
bo ríték  á lta l 10 k ros levél bélyeg 
beküldése m ellett.) (49»)

AZ ONSE&ELY
h ü tanácsadó  m indam a szeren­
csétlenek  szám ára , a  k ik  ifjú­
kori k önynyelm üségök folytán 
e rő ik  h an y a tlá sá t é re z ik . H a­
szonnal o lv ash a tják  továbbá  
az idegességben, szívdobogás­
ban ,nehéz  em észtésben ,arany­
érben  szenvedők is. E  könyv 
év en k in t ezreknek a d ja  v issza 
az erő t és egészsé et. K ap ­
h a tó  bekü ldö tt 1 fo rin té rt vagy 
u tán v éte lle l Dr. L. Ernst ha- 
sonszenvi orvosnál, B E C S ,  
G i8ela8trasse 11A  k ö n y v  b o rí­

t é k b a  z á rv a  k ü ld e tik  meg(514)i

A  l e g j o b b  s y p h o n o k a t
ólommentes vagy 99°/0-os

s z i k v i z - k é s z ü l é k e k e t
házilag készítendő

folyékony szénsav előállítására
azállit a már 1814 óta fennálló

F o ch tler  K ároly-féle
csász. és kir. országos

B É C S ,  VII. kér.,
szabadalmazott gyár.

Kaiserstrasse 87.
Ó lo m m e n te s  s y p h o n a im  a  m agy . k ir .  m in isz té r iu m  á l t a l  

4 4 .307 /1891 . szitui a la t t ,  m in t  a  t ö r v é n y n e k  m i n  d e  n - 
b e n  t ö k é l e t e s e n  m e g f e l e l ő k  is m e r te t te k  e l.

Árjegyzékek ingyen  és bérmentve. (544)

Csúz, köszvény, tag szag g atás , fe jfá já s , csipöfáj-
dalom , h á tfá jd a lo m  stb. ellen legjobb bedörzsölés a

H orgony-Pa in -E xpe l le r .
Több m int 20 év óta a legtöbb családban ismeretes 
m int fájdalom-enyhitő szer és majdnem minden gyógy­
szertárban kapható 40 és 70 krért. Minthogy után­

zások léteznek, ennélfogva mindig határozottan: 
„ I I o r g r o n . y - r r - 'a i n . - I E s c p  e l l e r “  kérendő.

1 — — —__m____ a ____ — I

Az egyesült budapesti fővárosi 
takarékpénztár

RE1 ES KÖZGYŰLÉSÉT
folyó évi február h<í 30-án délután 
4 árakor központi osztályában (V. kér., Do- 
rottya-uteza 4. sz. a. saját épületében) tartja, mely­
hez a t. ez. részvényesek az alapszabályok 12., 
14. és 15. §§-ai értelmében tisztelettel meghi­
vatnak.

Tá rgy soro/.a t :

1. Az igazgatóság és a felügyelő-bizottság 
jelentésének, valamint a múlt évi zárszámadások 
előterjesztése, a mérleg megállapítása, a nyere­
ség felosztása iránti határozathozatal, s az igaz­
gatóság és a felügyelő-bizottság részére a fel­
mentvény megszavazása.

2. Öt felügyelő-bizottsági tagnak három évre 
leendő megválasztása.

Azon t. ez. részvényesek, kik a közgyűlésen részt- 
venni s szavazati jogukat személyesen, vagy más meg­
hatalmazott részvényes által gyakorolni óhajtják, szí­
veskedjenek az alapszabályok 18. és 20. §§-ai értelmében 
legkésőbben 1891. deczember hó végéi# saját nevükre 
irt részvényeiket legkésőbben 3 nappal a közgyűlés 
előtt a takarékpénztár központi vagy budai osztályában 
(V. kér. Dorottya-utcza 4. sz. vagy II. kér. Fő-utcza 2. sz.) 
letenni, ugyanott a megvizsgált 1891. évi zárszámadások 
és a felügyelő-bizottsági jelentés példányai az alapsza­
bályok 147. §-a értelmében átvehetők.

Budapesten, 1892. évi február hó 3.
Az egyesült budapesti fővárosi takarékpénztár 

ig  a z g a t ó s á g a .
(541)

Rendkívül fontos találmány gyengeség ellen I

Férfiaknak
A csász . és k ir . szab . P o te n ta to r - r a l  g y ó g y u lh a tn a k  a fé rf iak  rög­
tö n , ta r tó s a n  é s  m in d en  u tó b a jo k  n é lk ü l, m ég  o ly  e se te k b e n  is, 
h o l sem m i sem  h a s z n á l ; m ég  tö b b  év i g y e n g ü lt  v ag y  e lv e s z te t t  
e rő  is  h e ly r e á l l i t ta t ik  (k ü ls ő le g  é s z re v e h e te t le n , g a ra n t ir o z o tt  
á r ta lm a tla n ,  izg a lo m  n é lk ü li ,  k e lle m e s  gyógym ód). H ires  t a n á ro k  
e lism e rő  n y i la tk o z a ta i  leg m eleg eb b  o rv o si a já n lá so k  és  a lap o san  
k ig y ó g y u lta k  e z e rn y i  h á la i ra ta i  é rd e k  n é lk ü l  ta n á c s o ljá k  a  cs. és 
k ir .  s z ab . P o t e n t a t o r  a lk a lm a z á s á t .  M aradandó  ered m én y . A 
k ü ld és  és cso m a g o lás  d isc ré tió v a l. T a r ta lo m  és s z á rm a z á s  fel ism er­
h e t le k  D r. A L T M A N N  K Á R O L Y , B óc» , V I I . ,  M a r la -  
M lf e r s t r a s a e  Wr. 70 . Felvilágosító röpiratok  kívánatra
ingyen és bőrmentve küldetnek, (433)



A MAGYAR ORSZÁGOS KÖZPONTI TAKARÉKPÉIZTÁR  
Z Z .  rendes közgyűlését
1892. év i február hö 21-én délelőtti 11 órakor az intézet helyiségében (IV., Deák Ferencz-utcza 7. szám, 
I. un.) tartja  meg

N A P I R E N D :
]. Az igazgatóság jelentése.
2. A zárszámadások előterjesztése a felügyelő-bizottság jelentésével.
3. Mérlegmegállapitása, nyeremény felosztása és kifizetés iránti határozathozatal.
4. Két igazgatósági és három választmányi tag  választása.

Azon t. részvényesek, kik ezen közgyűlésen résztvenni szándékoznak, szíveskedjenek részvényeiket az 
alapszabályok 24 §-a értelmében *) folyó évi február hó 18-án déli 12 óráig az intézet pénztáránál letenni, mely alka­
lommal a mérleg is rendelkezésükre állami. AZ IGAZGATÓSÁG.

*) 24. §. Közgyűlésben résztvehetnek mindazon részvényesek, kik három nappal a közgyűlés megtar­
tása eló'tt, a le nem já rt szelvényekkel együtt, oly részvényt tesznek le a társulatnál, mely legalább két hóval előbb 
Íratott, a letevő sa j 't  nevére. (542)

Kiváló gyógyhatású práparatum a

„CANNABINE.“
Férfi és női bcíeg-ségek ellen.

Egy üveg ('/i adag) Cannabine-cseppek 5 frt. — Kis 
üveg (‘/a adag) 2 frt 50 kr. — Egy üveg »Tnjektio« 50 
kr.. orvosi haszn. leirattal. — Budapesten TOROK JÓZSEF 
gyógyszerésznél, Király-utcza 12. — Debreczenben Dr. 
Eottsclmek gógysz. Szegeden Keresztes Sándor. M.-Vá- 
sárhelyen Nagy Sándor. Miskolczön Dr. Szabó Gyula és 
Ujházy Kálmán gyógysz. Bécsben, Prágában Furat F.

gyógyszertárában. (509)

H o r g o n  y-P a  i n-E x p e  11 e r.
Ezen régi jónak bizonyult bedörzsölést csúsz, 
köszvény, tagszaggatás stb. ellen legjobban 
ajánlhatjuk a  t. ez. közönség figyelmébe. Egy 
üveg ára 40 és 70 kr. és a legtöbb gyógyszer- 

tárban kapható.
Csak Horgonnyal valódi!

(469)

C selt
g r á n á t - é k s z e r .

(W - Á rjegyzék
1000 legújabb^ m in tá jú  képpel ingyen 

és bérm entve. 524

AUfiUST GOLOSCHMID & SOHN
' k . u. k . (isterr. H oflieferan ten .

P ra g  (Csehország) B erlin
Zeltnergasse 15. Frisdrichstr. 175.

^ F i a t a l
éw ftreg

«ni b e re k n e k
a  dr. H i ld e - f ó le  cs. k ir. k izáró ­
lagosan szabadalm . v illam os k é ­
szü lék . „K ratophor“ az ideg- 

és iv arsz erv ire n d sz e r

megzavarasa ellen
sürgősen  a ján l tá t ik  önhaszná la t­
r a .  A  zsebben kényelm esen  le ­
h e t h o rd an i. Szám os érem m el k i ­
tü n te tv e . M inden állam ban  szaba­
d a lm a t n y e rt .  K épes árjeg y zék  
ingyen . B ecsom agolva 10 M árka. 
C z im : G enera l-V ertre tung  v. Jf. 
A ugenfeld  W ien , S tad t, Schu- 
lers tra sse  N r. 18. (497)

íLTr TŰI ruT íU rn iJ i

ÜLLERJ.L.
illatszer- és pipere-szappan-gyáros

G y á r: R ottenb ille r-u tcza  36 . szám. B U D A P E S T . R a k tá r : Koronaherczeg-utcza 2. szám.

Gassetták és díszdobozok
a  m ű ip ar rem ek e i, 

mogtM tve a le g ú ja b b  i l l a t s z e r e k k e l ,  
vagy  e l e f á n t c s o n t -  é s  b é k a te k n ő c s -  

f e s ü  b e r e n d e z é s s e l .

F é n y e s  k i á l l í t á s ú

s e l y e m - s z a s c h é k
(illatpiirniksLik).

F ó s ü l ó - f é s ü k
b é k a t e k n ö c z ,  e l e f á n t c s o n t ,  b i ­
v a l y c s o n t ,  s z a r v  é s  k a r n i s u k b ó l .

R e n d k ív ü l  f é n y e s  k i á l l í t á s ú

disz-
flacoxxtartok

a  m í í i j m r  r e m e k e i ,  

megtöltve a legújabb illatszerekkel.

N a g y

ILLATSZER RAKTÁR.
Hajsütővasak

é s

hajsütölámpácskák.
valódi látványosság az elefántcsontból. 
« benfábot. békateknocsböl való kitűnő

köröm -, fog-, haj- és ruha-kefék,
és ízléses alakú

k é z i  t ü k r ö k  n a g y  Y á l a s z t é k a .

Különféle illatszerek, szájtizek, szappanok, 
paszták, rizsporok, kOlni vizek, fogporok, 
kenöcsök, olajok és szivacsok s egyéb 
pipere-czikkek nagy választékban a legol­

csóbb árak mellett.

Hölgyek 'r é s z é re  a művésziesen kész í­
te tt legújabb divatú

disz-nyilak és divatos hajtűk
békateknöcs, aranyteknöcz és bronzból 

valódi aranyozássa l.

1 n i— ‘n 1— I n 1 ín * Lni
(1892.) Budapest. Nyomtatja a kiadó tulajdonos A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


